
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/2

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৫৫৬৩

৭৩/ কুরবানী (كتاب الأضاح)
পিরেদঃ ৭৩/১২. য বি সালাত আদােয়র পূেব যব কের স যন পুনরায় যব কের।

ادعا ةلاالص لقَب حذَب ناب مب

আরবী

لوسر ّٰلص قَال اءرالْب نرٍ عامع ناسٍ عرف نانَةَ عوو عبدَّثَنَا اح يلاعمسا نب وسم

حذْبي لَتَنَا فَلابق لتَقْباستَنَا ولاص ّٰلص نم فَقَال موي ه عليه وسلم ذَاتال صل هال

حتّٰ ينْصرِف فَقَام ابو بردةَ بن نيارٍ فَقَال يا رسول اله فَعلْت فَقَال هو شَء عجلْتَه“

قَال فَانَّ عنْدِي جذَعةً ه خَير من مسنَّتَين آذْبحها قَال نَعم ثُم لا تَجزِي عن احدٍ بعدَكَ

.هتَيينَس رخَي ه رامع قَال

বাংলা

৫৫৬৩. বারা’ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একিদন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত আদায়

কের বলেলনঃ য বি আমােদর মত সালাত আদায় কের, আমােদর িকবলােক িকবলা বেল হণ কের স যন

ঈেদর সালাত) শষ না করা পয যেবহ না কের। তখন আবূ বুরদাহ ইবনু িনয়ার দাঁিড়েয় বলেলনঃ হ আাহর

রাসূল! আিমেতা যেবহ কের ফেলিছ। িতিন উর িদেলনঃ এিট এমন িজিনস হল যা তুিম তাড়ােড়া কের

ফেলছ। আবূ বুরদাহ বলেলনঃ আমার কােছ একিট অ বয়েসর ছাগলআেছ। সিট পূণ বয় দু’িট ছাগেলর

চেয় উৎকৃ। আিম িক সিট যেবহ করেত পাির? িতিন উর িদেলনঃ হাঁ। তেব তামার পের আর কােরা জন

তা যেবহ করা যেথ হেব না। ’আিমর (রহ.) বেলনঃ এিট হল তাঁর উৎকৃ কুরবানী। [৯৫১] (আধুিনক কাশনী-

৫১৫৬, ইসলািমক ফাউেশন- ৫০৫২)

English

Narrated Al-Bara':

One day Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) offered the `Id prayer and said, "Whoever
offers our prayer and faces our Qibla should not slaughter the sacrifice till he
finishes the `Id prayer." Abu Burda bin Niyar got up and said, "O Allah's
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Messenger (صلى الله عليه وسلم)! I have already done it. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "That is
something you have done before its due time." Abu Burda said, "I have a
Jadha'a which is better than two old sheep; shall I slaughter it?" The Prophet
".said, "Yes, but it will not be sufficient for anyone after you (صلى الله عليه وسلم)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=30141

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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